MEZINÁRODNÍ VIDES 2006

Příručka pro Formaci Dobrovolníků


SLOVO ÚVODEM
Ukazuje se, že je užitečné mít příručku pro delegátky a pro ty, kteří mají na starost formaci dobrovolníků VIDES.

Úkolem mezinárodního ústředí je prostřednictvím delegátky zajistit sdílení těchto kritérií.
Tyto Směrnice pro formaci nebo Příručka pro formaci dobrovolníků jsou nástrojem, který chce toto usnadnit.
Jedná se o směrnice, které vyžadují příspěvek těch, kteří mají formaci na starost.

První část obsahuje:

Objasnění nejčastěji užívaných VÝRAZŮ.

1. list





POVAHA FORMACE VIDES
2. list





NA KOHO se formace zaměřuje (cílová skupina)
3. list





ČEHO SE CHCE DOSÁHNOUT (cíle)
4. list





KDO formuje

5. list





OBSAH (co)
6. list





JAK (metoda, etapy...)
Druhá část nabízí podpůrný materiál k jednotlivým bodům první části:

dynamiky, techniky, hry, podněty pro náplň formace.
Všechno je předkládáno formou LISTŮ a řečí, která se snaží usnadnit překlad do různých jazyků.

POUŽITÉ TERMÍNY

	CÍLE
Znalosti, kompetence a dovednosti, které jedinec musí mít na konci formačního procesu.
	OBIETTIVI
Conoscenze, competenze e abilità personali che una persona deve possedere al termine di un percorso formativo.

	CIVILNÍ SLUŽBA (v Itálii)

Možnost daná mladým od 18 do 28 let věnovat rok svého života pro obecně prospěšnou činnost.

Trvá 12 měsíců, je schválená italskou vládou, která dobrovolníkovi vyplácí určitou sumu.
	SERVIZIO CIVILE
È la possibilità per i giovani dai 18 ai 28 anni di dedicare un anno della propria vita a favore di un impegno solidaristico.

È un impegno di 12 mesi sancito con il Governo Italiano, che corrisponde un rimborso economico al volontario.

	DELEGÁTKA
Osoba pověřená Institutem, aby podporovala a sledovala dobrovolníky a sdružení na místní, oblastní, národní a mezinárodní úrovni. Přijímá a sdílí rozhodnutí a linie Institutu týkající se dobrovolnické služby VIDES. Je kontaktní osobou a je zodpovědná za formaci dobrovolníků. Její role obnáší různé úkoly, podle toho, jak je strukturováno VIDES v dané oblasti.
	DELEGATA
Persona incaricata dall’Istituto per promuovere e seguire i volontari e l’associazione a livello locale, regionale, nazionale ed internazionale.

Assume e condivide le scelte e le linee dell’Istituto in ambito di volontariato VIDES. È il punto di riferimento e la responsabile per la formazione dei volontari. Il suo ruolo richiede impegni diversi a seconda di come è strutturato il VIDES sul territorio.

	DOBROVOLNICKÁ SLUŽBA
Kolektivní a organizovaná forma, kterou se bezplatně vyjadřuje solidarita.

Zároveň je to konkrétní činnost a svědectví určitého stylu.
	VOLONTARIATO
Forma collettiva ed organizzata di esprimere la solidarietà in modo gratuito.

È allo stesso tempo azione concreta e testimonianza di uno stile.

	DOBROVOLNÍK
Osoba, která umí nezištně darovat svůj čas a schopnosti bez nároku na odměnu.
	VOLONTARIO
Persona che sa far dono del proprio tempo e delle proprie capacità in modo disinteressato e gratuito.

	DOVEDNOST
Schopnost získaná cvikem a zkušeností.
	ABILITÀ
Capacità acquisita mediante l’esercizio e l’esperienza.

	EMPOWERMENT (POSÍLENÍ)
Posílení kompetencí jak jednotlivců, tak společenství.

Poznání osobních schopností, tj. vnímání kompetencí a možností jednotlivců i skupin hrát aktivní roli v řízení vlastního života.
	EMPOWERMENT
Promozione della competenza sia degli individui sia della comunità.

Acquisizione del senso di potere personale, cioè della percezione delle competenze e della possibilità da parte di singoli e di gruppi di avere un ruolo attivo nella gestione della propria vita.

	FORMACE
Činnost směřující k posílení schopností jedince; proces zaměřený na celkový rozvoj jak osobnosti jednotlivce tak jeho profesní stránky.
	FORMAZIONE

Attività volta a promuovere le possibilità di un soggetto; processo teso allo sviluppo compiuto dell’individuo sia in termini di personalità, sia in termini professionali.

	FUNDRAISING (FINANCOVÁNÍ)
Získávání finančních prostředků na obecně prospěšnou činnost.
	FUND RAISING
Raccolta dei fondi per scopi di solidarietà.

	GENERÁLNÍ ŘEDITELKA
V souladu s vlastními stanovami je to osoba, která přijímá a uskutečňuje návrhy řídící rady a zodpovídá za řádnou i mimořádnou činnost sdružení. Funkci generální ředitelky vykonává delegátka.
	DIRETTORE GENERALE
Conformemente al proprio statuto è la persona che recepisce e attua le proposte del consiglio direttivo ed è responsabile dell’attività ordinaria e straordinaria dell’associazione. La carica di direttore generale è assunta dalla Delegata.

	HNUTÍ
Poměrně trvalý a fenomén, proces, který má určitou dějinnou důležitost a dotýká se širokých společenských skupin, zaměřený na dosažení určitých cílů výchovného, ekonomického, politického nebo sociálního rázu.
	MOVIMENTO
Processo, fenomeno di rilevante durata e importanza storica che coinvolge ampi gruppi sociali ed è volto al perseguimento di determinati obiettivi di carattere educativo, economico, politico, sociale.

	HODNOCENÍ
Proces, který posuzuje účinnost určitého formačního postupu s ohledem na vztah mezi výsledky a cíli.
	VALUTAZIONE
Processo che giudica l’efficacia di un percorso formativo tenendo presente il rapporto tra risultati e obiettivi.

	INFORMACE
Předávání poznatků.
	INFORMAZIONE
Trasmissione di nozioni.

	KOMISE PRO FORMACI
Je skupinou osob zodpovědných za formaci dobrovolníků (delegátek) koordinovanou mezinárodní delegátkou.

Hlavním cílem je přijetí společných kritérií v oblasti formace.
	COMMISSIONE FORMAZIONE
È il gruppo delle persone responsabili della formazione dei volontari (delegate) coordinate dalla delegata internazionale.

Obiettivo prioritario è l’assunzione di criteri comuni nell’ambito della formazione.

	KOMPETENCE
Souhrn dovedností a postupů vztahujících se k určité profesi, které si osoba osvojila.
	COMPETENZE
Insieme delle acquisizioni e tecniche possedute dalla persona in relazione al ‘saper fare’ di una professione

	KONGRES
Setkání více osob, které se předem dohodly, že budou diskutovat o tématech společného zájmu.

Umožňuje dát dohromady informace a podnítit zájem ohledně určitého tématu a zapojit jak odborníky z dané oblasti, tak i příkladná svědectví.

Kongres může být organizován jak na národní úrovni (účastníci ze stejné země), tak na mezinárodní (účastníci z různých zemí).
	CONVEGNO
Incontro di più persone che abbiano stabilito di confrontarsi su temi di comune interesse.

Permette di unire azioni di informazione e sensibilizzazione su un determinato tema coinvolgendo esperti del settore e testimonianze esemplari.

Un convegno può realizzarsi a livello nazionale (partecipanti dello stesso paese) e internazionale (partecipanti di paesi diversi).

	MEZINÁRODNÍ DOBROVOLNICKÁ SLUŽBA
Dobrovolnická služba vykonávaná v jiné než vlastní zemi, krátkodobě (od jednoho do šesti měsíců) nebo dlouhodobě (od jednoho roku do dvou let)
.
	VOLONTARIATO INTERNAZIONALE
Servizio di volontariato svolto in Paesi diversi dal proprio per tempi brevi (da uno a sei mesi)

e per tempi lunghi (da uno a due anni).

	MEZINÁRODNÍ ÚSTŘEDÍ
Koordinační ústředí na mezinárodní úrovni.
	SEDE INTERNAIZONALE
È il luogo centrale di coordinamento e di promozione a livello internazionale.

	MIMOŘÁDNÁ VALNÁ HROMADA
Valná hromada se stává mimořádnou, když se sejde za účelem projednání otázek, které nepatří do běžných aktivit sdružení, jako např. změna Stanov a obnovení funkcí.
	ASSEMBLEA STRAORDINARIA
L’Assemblea diventa straordinaria quando si riunisce per questioni che non rientrano nella vita ordinaria dell’associazione, come ad esempio la revisione degli Statuti e rinnovo delle cariche.

	MÍSTNÍ ÚSTŘEDÍ
Ústředí místního sdružení.
	SEDE LOCALE
È il luogo di riferimento per l’associazione locale.

	MÍSTNÍ/SOCIÁLNÍ DOBROVOLNICKÁ SLUŽBA
Dobrovolnická služba vykonávaná ve vlastní zemi.
	VOLONTARIATO LOCALE/SOCIALE
Servizio di volontariato svolto nel proprio paese.

	MOTIVACE
Důvod, pro nějž osoba činí určitá rozhodnutí a jednat určitým způsobem.
	MOTIVAZIONE
Ragione per cui una persona compie determinate scelte e azioni.

	NNO (nestátní nezisková organizace)
(slovensky MVO – mimovládne neziskové organizácie)
Nestátní (nevládní) organizace, která je nezisková a neztotožňuje se s vládními strukturami.

Oficiální definice je v každé zemi trochu jiná, takže je obtížné určit vyhovující mezinárodní kritéria.

Většinou patří mezi NNO ta sdružení, která působí v následujících oblastech:

rozvojová výchova, tj. podnícení zájmu veřejnosti o problémy rozvoje;
rozvojové akce, tj. finanční a materiální spolupráce prostřednictvím technické assistence nebo kvalifikovaných osob v rozvojových zemích.
	ONG

Organizzazione Non Governativa che lavora non a fini di lucro e che non si identifica con le strutture governative.

La definizione ufficiale varia da un paese all’altro, il che rende difficile individuare criteri internazionali soddisfacenti.

In genere si includono tra le ONG quelle associazioni che operano in questi due campi:

educazione allo sviluppo, ossia sensibilizzazione dell’opinione pubblica ai problemi dello sviluppo;

azioni di sviluppo, ossia la cooperazione finanziaria e materiale attraverso l’assistenza tecnica o con persone qualificate ai paesi in via di sviluppo.

	PROJEKT
Návrh činnosti v konkrétní oblasti, v němž jsou vyjádřeny cíle, aktivity, časové rozvžení a prostředky.
	PROGETTO
Ideazione di un’iniziativa in un settore specifico, esplicitando obiettivi, azioni, tempi e risorse.

	PŘEDSEDNICTVO
Skupina osob zvolených ze členů řídící rady.
	CONSIGLIO DI PRESIDENZA
È il gruppo di persone elette tra i membri del consiglio direttivo.

	ROZVOJ
Lidský: zlepšení životní úrovně jednotlivců a skupin podporováním přístupu k možnostem, které vlastní země nabízí z pohledu udržitelnosti.
	SVILUPPO
Umano: miglioramento del livello di vita per le persone o gruppi, favorendo l’accesso alle opportunità che il proprio paese presenta dal punto di vista sostenibile.

	ŘÁDNÁ VALNÁ HROMADA
Setkání členů sdružení, kteří se shromáždí, aby hodnotili a plánovali činnost sdružení, jak to vyžadují Stanovy.
	ASSEMBLEA ORDINARIA
Incontro dei membri dell’associazione che si riuniscono per verificare e progettare il cammino dell’associazione, come richiesto dagli Statuti.

	ŘÍDÍCÍ RADA 
Orgán zodpovědný za prosazení a realizaci všeobecných programových linií stanovených Valnou hromadou.

Má od 3 do 15 členů zvolených Valnou hromadou.
	CONSIGLIO DIRETTIVO
È l’organo responsabile della promozione ed esecuzione delle linee programmatiche generali stabilite dall’Assemblea.

È composto da 3 a 15 membri eletti dall’Assemblea Generale.

	SDRUŽENÍ
Organizovaný spolek více osob, které mají společný cíl vyjádřený ve Stanovách.

Může požádat o uznání a „zaregistrovat se“, čímž se stává právnickou osobou.
	ASSOCIAZIONE
Unione organizzata di più persone con finalità comuni espresse in uno Statuto.

Può richiedere un riconoscimento ed essere quindi “registrata”, ottenendo personalità giuridica.

	SCHOPNOST
Souhrn charakteristik, které musejí mít osoby (dobrovolníci), aby mohly vykonávat určitou profesi nebo zastávat specifickou roli.
	CAPACITÀ
Insieme delle caratteristiche che devono essere possedute dalle persone (volontari) per svolgere una data professione o ricoprire uno specifico ruolo.

	SKUPINA
Jednotlivci spojení v celek společnými ideály a zájmy nebo společným cílem, kteří spolupracují na organizované činnosti.
	GRUPPO
Insieme di persone caratterizzate da ideali e interessi comuni o da un comune obiettivo, che collaborano in un’attività organizzata.

	UČENÍ
Proces získávání znalostí, informací, chování.
	APPRENDIMENTO
Processo di acquisizione di conoscenza, di informazioni, di comportamenti.

	ÚKOLY
Určité činnosti, které jsou někomu svěřeny; jsou synonymem povinností nebo pověření. Vyžadují zodpovědnost.
	COMPITI
Parte di attività che viene assegnata a qualcuno; è sinonimo di mansione o di incarico. Richiede responsabilità.

	VÝBĚR
Okamžik, kdy se rozhoduje o přijetí či nepřijetí nového člena.
	SELEZIONE
Momento nel quale si decide se accettare o meno un nuovo componente.

	VZDĚLÁVÁNÍ/VÝUKA
Činnost zaměřená na předávání poznatků a podporu pracovních a profesních schopností skrze výuku.
	ISTRUZIONE/INSEGNAMENTO
Attività volta a comunicare nozioni e a promuovere capacità lavorative e professionali attraverso l’insegnamento.


PRVNÍ ČÁST
1. list: POVAHA FORMACE

Formace ve VIDES

· Je teoreticko-praktická
Snaží se vyhnout děma extrémům:

· Vědět, Znát tj. uspořádat pro budoucí dobrovolníky kurzy, na nichž se předává jen teorie pro informaci a vzdělání.

· Dělat, tj. vrhnout budoucí dobrovolníky do činností, které vyžadují bezprostřední zodpovědnost.

Je to proces, který spojuje dva aspekty:

· ČINNOST (jako aktivita vykonávaná pod vedením zkušené osoby, kde se vyzkoušejí vlastní schopnosti a zodpovědnost)

· ZAMYŠLENÍ (jako orientace a doprovázení ve všem, co pomáhá realizovat dobrovolnickou činnost a dát vlastní přínos pro proměnu společnosti).

Vyžaduje:

· Přijímat mladé lidi, kteří chtějí konat dobrovolnickou službu, a dávat individuální odpověď na jejich otázky.

· Nabídky ke konání služby ve vlastní zemi i mimo ni.

· Doprovázení před, během a po skončení služby.

· Využití schopností každého.

· Pomoc při znovuzačlenění po skončení služby.

Je důležitá, protože
· Dobrovolníci potřebují pochopit, jaké kompetence a schopnosti se vyžadují k vykonávání určitých úkolů a potřebují vyzkoušet sebe sama.

· Zaměřuje se především na mladé lidí, kteří mají schopnosti a nadšení, které je potřeba zaměřit správným směrem a ne je promrhat.
· Dobrovolnictví vyžaduje zodpovědnost jako takovou a zvlášť zodpovědnost za výchovu (za nezletilé 
).

· Služba probíhá v jiné kultuře. Především v rámci mezinárodní služby se mění způsoby a zvyky, a to vyžaduje, aby dobrovolník dokázal čelit odlišným a někdy stresujícím situacím a vypořádat se s nimi.

2. list: NA KOHO se formace zaměřuje
Formace se zaměřuje především na mladé, kteří

· chtějí udělat zkušenost služby

· chtějí vyzkoušet sami sebe

· již vykonávají dobrovolnickou službu

Ve formaci je třeba mít na paměti následující prvky:


Věk
Kritériem není chronologický věk, ale schopnost dokázat a chtít na sebe vzít zodpovědnost být dobrovolníkem „poslaným“ VIDESem.


V závislosti na místech, kde má dobrovolník službu vykonávat, se stanoví věkové hranice.


Pohlaví
Formační nabídka je otevřená pro muže i ženy.



U mezinárodní dobrovolnické služby všechno závisí na strukturách, které dobrovolníky přijmou, s ohledem na typ služby, která se vyžaduje a prostory, které jsou k dispozici.


Náboženství
Obrací se na všechny mladé nezávisle na náboženství, které vyznávají. I když máme úctu ke každému, nesmíme zapomínat, že nabídky se inspirují křesťanským plánem života, v němž je Kristus středem a inspirátorem všeho.



Zvláštní pozornost a formace musí být věnována mladým, kteří nejsou křesťany a žádají jít do zemí, v nichž je svědectví vlastní víry zásadní.


Původ
Mladí přicházejí z různých prostředí a nejsou salesiány.



Slovník, který při formaci používáme se tím musí řídit.


Motivace
Důvody rozhodnutí pro dobrovolnickou službu.

3. list: ČEHO SE CHCE DOSÁHNOUT (cíle)
Hlavním cílem VIDES je umožnit dobrovolníkům, aby se jako aktivní občané začlenili do společnosti a/nebo do projektu salesiánské komunity.

Vzhledem k tomu, že se jedná o dobrovolnickou službu výchovného typu, především ve slubě dětem a mladým v nouzi, chceme zajistit, aby dobrovolník měl zejména vychovatelské schopnosti ve stylu preventivního systému dona Boska.
Hlavní cíle se nacházejí na těchto rovinách:
· Vědět:
znát to, co umožní si uvědomit „kdo jsme - co děláme - kde to děláme - jak to děláme - pro koho“.

· Dělat:
rozvinout kompetence nezbytné pro konání služby především v oblasti výchovy.

· Být:
získat postoje, které dosvědčují ochotu, solidaritu, nezištnost, posílit postoj, který usnadňuje dynamiku mezi umět dávat a umět dostávat. Vydávat svědectví hodnotám, v které věříme (i na rovině náboženské víry).

· Dokázat vést:
podporovat schopnosti druhého předáváním „kow how“, důvěřovat v to, co druhý je schopný dělat.

Je důležité vychovávat k tomu, aby uměli:
· Být stále otevření pro všechny, a přitom dávat vždy přednost těm posledním.
· Pracovat spíše s lidmi, než pro lidi.

· Přijímat druhé takoví, jací jsou a respektovat rytmus zrání každého.

· Pracovat ve skupině, překonávat individualistické postoje, pěstovat přizpůsobivost, začlenit se po špičkách do prostředí, které se liší od toho vlastního.

Formace musí vést ke schopnosti interpretovat (dokázat se pohybovat s větší zodpovědností v situaci, v níž se nachází) a ne dávat odpovědi.
Velmi důležité je vychovávat motivace, důvody rozhodnutí. K dobrovolnické službě nestačí počáteční motivace, protože motivace mají svoji vnitřní dynamiku: mohou se měnit, růst, zmenšovat a dokonce zmizet a musí dozrávat.

4. list: KDO formuje
Zodpovědnost za formaci na místní úrovni má Delegátka.

Je na ní, aby do formačního procesu zapojila další osoby: odborníky a/nebo zkušené dobrovolníky.

Jejím úkolem je:
· přijímání dobrovolníků,
· formace,
· orientace,
· doprovázení
· a pomoc při zapojování.

Delegátka svůj úkol vykonává vzhledem:

1. Institutu

2. dobrovolníkům

3. sdružení

4. komunitám

1. Vzhledem k Institutu
· na ni se obrací mezinárodní VIDES

· ručí za to, že se sdružení řídí výchovným plánem dona Boska

· je spojnicí mezi sdružením a inspektorií

· podporuje mezi mladými dobrovolnickou službu ve spolupráci se sestrami zapojenými do pastorace (ve škole, ve skupinách nebo prostředích, kde se vyžaduje sociálně výchovná práce)

· je znamením solidarity

· podává aktuální zprávy o činnostech a možnostech dobrovolnické služby

2. Vzhledem k dobrovolníkům

· je zodpovědná za místní dobrovolníky a za ty, kteří přicházejí z jiných zemí na dobrovolnickou službu

· sleduje mladé dobrovolníky, aby dobrovolnické období bylo skutečným procesem růstu
· je v kontaktu se sestrami, které v jednotlivých domech mají dobrovolníky na starosti

· nese zodpovědnost za formaci a doprovázení

· hledá nejlepší způsoby, jak dobrovolníky doprovázet před, během a po skončení jejich služby

3. Vzhledem k sdružení

· reprezentuje Institut

· před občanskou společností může být zvolena za prezidentku, nebo může mít roli generální ředitelky 

4. Vzhledem ke komunitám

· připravuje komunity, které přijmou dobrovolníky

· udržuje kontakt s ředitelkou nebo s osobou, která má v té komunitě dobrovolníky na starosti
· navrhuje, po poradě s inspektorkou, Mezinárodní delegátce komunity,
 které požadují službu dobrovolníků a upřesní:
· charakteristiky místa,

· projekt, který komunita realizuje,

· jaká činnost bude dobrovolníkům svěřena a jaké kompetence se po nich požadují,

· požadované podmínky (týkající se věku, pohlaví, náboženství...)

· informuje o existujících možnostech dobrovolnické služby
· pomáhá komunitám s hodnocením služby dobrovolníků z výchovné perspektivy

5. list: OBSAH (co)
Co by dobrovolníci měli vědět/znát?
Existuje náplň, která je součástí všeobecné základní formace

a další, která spadá do specifické formace
Všeobecná formace: náplň se dělí na následující oblasti:

KDO JSEM:

Motivace





Sebepoznání





Identita dobrovolníka VIDES

CO
:


Dobrovolnictví (povaha, organizace, způsoby činnosti, instituce)





VIDES (identita, dějiny, cíle, nabídky...)





Výchova





Vytváření projektů 





Lidská práva



Organizace spojených národů (identita, organizace, komise pro postavení žen, komise pro lidská práva)




Rozvoj



Interkultura (kultura, poznání vlastní kulturní identity, uznání hodnot přítomných v různých kulturách...)





Sociální učení církve




Don Bosco





Institut FMA

JAK:


Výchovná metodologie





Salesiánský výchovný styl (preventivní metoda...)





Skupina (dynamika, vztahy...)





Animační techniky

KDE:


Charakteristiky místa, v němž bude pracovat




Základní znalosti projektu, do něhož se má zapojit
PRO KOHO:

Děti 
(charakteristiky, problematiky)





Mladí
(charakteristiky, problematiky)





Žena
(charakteristiky, problematiky)

Specifická formace: je úzce spjata s typem projektu, do něhož se dobrovolník zapojí

· ve vlastní zemi (místní/sociální dobrovolnictví)

· mimo vlastní zem (mezinárodní dobrovolnictví)

Co se týká mezinárodního dobrovolnictví kromě náplně všeobecné formace je nutné:

V rámci „kde“
· znalost země, do níž dobrovolník jde (zeměpisné, historické, kulturní, sociální, ekonomické, politické rysy, nejdůležitější svátky...)

· znalost struktury, do které se zapojí a s níž bude spolupracovat
V rámci „co“
· ovládání místního oficiálního jazyka
· znalost projektu, který realizuje struktura, jež dobrovolníka přijímá

· zkušenost, kterou v tom místě už udělali jiní dobrovolníci
V rámci „jak“
· výchovná metodologie s rizikovou mládeží, se sirotky nebo opuštěnými dětmi...
· salesiánská metoda s mladými v obtížných situacích

· dokumentace a popis situace

· význam „přizpůsobení se“ v situaci, která se liší od vlastní kulturou a životním stylem

V rámci „pro koho“
· situace žen v té konkrétní zemi a organizace/instituce, které se angažují v jejich prospěch

· situace dětí v té konkrétní zemi a organizace/instituce, které se angažují v jejich prospěch

6. list: JAK
Dobrovolnická služba na místní úrovni:
za formaci zodpovídá národní nebo místní delegátka.
Uskutečňuje se prostřednictvím:
· Styku s místní skupinou a/nebo členství v ní
· Služby v daném místě
· Periodických setkání pro programaci a hodnocení
· Kurzů/setkání

· Dobrovolnických táborů
· Kongresů
(Toto téma je potřeba rozvinout v každé místní skupině)

Mezinárodní dobrovolnická služba:
za formaci zodpovídá mezinárodní nebo národní delegátka.
Jak probíhá

1. Mezinárodní delegátka:
· zkontaktuje inspektorie Afriky, Asie, Latinské Ameriky, Severní Ameriky a Evropy prostřednictvím delegátky (tam, kde existuje místní VIDES) nebo inspektorky, aby zjistila, jaké sktruktury si přejí dlouhodobou službu dobrovolníků, nebo které přijmou dobrovolníky na krátkou dobu
· s těmito možnostmi seznámí národní VIDES  a vyzve je, aby sdělili, které z nich si zvolili, a tak umožnili koordinaci

· bere na sebe zodpovědnost před inspektoriemi za osobu/osoby, které budou vyslány

· spolupracuje s národními VIDES na formaci dobrovolníků prostřednictvím dálkové formace
2. Národní a místní delegátky:
· přijímají žádosti mladých lidí, kteří mají zájem o dobrovolnickou službu
· zajistí:

1. osobní znalost dobrovolníka/dobrovolnice

2. orientaci, aby poznali VIDES a to, co požaduje

3. doprovázení jedince i skupiny prostřednictvím formačních setkání (v jednotlivých místech se realizují způsobem, který je považován za nejlepší)

4. nabídnutí jedné nebo více zkušeností, které dobrovolníkovi pomohou lépe poznat svou schopnost
· začlenit se do místa, které je jiné, než jeho

· přizpůsobit se

· spolupracovat
· pracovat ve výchově

Způsoby mohou být

· formační tábor pro dobrovolníky
· dobrovolnická služba (na dobu od 14 dnů do jednoho měsíce) v některém salesiánském domě

· orientace, ve spolupráci s mezinárodním ústředím, při volbě místa, kde konat dobrovolnickou službu krátkodobě nebo na rok
· hodnocení, společně s dobrovolníkem, formace před odjezdem

· doprovázení během dobrovolnické služby

· pomoc při návratu
Formace pro mezinárodní službu:

1. Seznámení často začíná přes e-mailovou korespondenci. Vyžaduje se vyplnit dotazník, který  je strukturován tak, aby se dobrovolník představil, uvedl své motivace, schopnosti a kompetence, předchozí zkušenosti, vyjádřil, co ho zajímá, své sny, očekávání a přání. Je to základ pro poznání dobrovolníka. Dobrovolníka pak pozveme na první setkání, kde se s ním snažíme vést dialog na základě zaslaného dotazníku.
2. Dobrovolník je seznámen s nabídkami zaslanými mezinárodním sídlem a začíná formální příprava.

3. Doprovázení vyžaduje starost jak o jedince, tak o skupinu prostřednictvím formačních setkání.

4. Mezi různýé způsoby formace patří:

· zkušenost v salesiánském domě v zemi původu

· formační tábor pro dobrovolníky
· Zkušenost v salesiánském domě v zemi původu

· Je třeba ji domluvit v komunitě, která souhlasí se spoluprací dobrovolníka na krátkou dobu (3 týdny...).

· Dobrovolníkovi se může svěřit podpůrná činnost vzhledem k práci vychovatelů a hodnotit jeho interakci s dětmi, s dospělými a s řeholní komunitou, spolupráci s ostatními vychovateli a smysl pro zodpovědnost při plnění úkolů, které jsou mu svěřeny.
· Pružnost a schopnost se přízpůsobit.

· Je důležité, aby mladý člověk pochopil, co obnáší žít v řeholní struktuře, která má svůj rozvrh dne, rytmus, životní styly.

· S komunitou je pak potřeba zhodnotit jednotlivé aspekty.

· Formační tábor pro dobrovolníky
· Je jedním ze způsobů, který VIDES vypracoval a rozšířil prostřednictvím prvních mezinárodních táborů v Roccaforte del Greco.
· Vzhledem k tomu, že by dobrovolník měl najít stejný styl v jakémkoli táboře, ať už se koná ve Francii, ve Velké Británii, v Indii nebo na Filipínách, je důležité, abychom se držely stejných kritérií.

Formační tábor:

Co to je:

Časově omezená nabídka (od 3 do 10 dnů), v jiném prostředí než je dobrovolníkovi vlastní, která spojuje tři základní momenty:
· činnost v místě jako skupina

· formace týkající se určitých témat

· organizační samospráva

„Vedená praxe“ dobrovolnické služby, která dává dobrovolníkovi možnost si vyzkoušet, jestli bude umět konat službu v jiné než vlastní zemi; jedná se o privilegovanou etapu přípravy na sociální i mezinárodní dobrovolnickou službu.

Podmínky: 

Organizační

· výběr místa, kde žije mnoho mladých lidí na okraji společnosti nebo v rizikových situacích

· dohoda s místními „představiteli“ (politickými, náboženskými...)

· trvání od 3 do 10/14 dnů

Strukturní

· příležitost k činnostem, které mají význam pro místní obyvatele

· prostor pro formaci na různých úrovních

· organizační samospráva

Výchovné

· cíle pro obyvatele (děti, mladé, dospělé, staré lidi)
· cíle pro dobrovolníky:

· formace jako interkulturních vychovatelů a „streetworkerů“;

· formace pro mezinárodní dobrovolnickou službu;

· animace, prostřednictvím vhodných činností, všech věkových skupin populace (od dětí po staré lidi);

· povzbuzení obyvatel znovu objevit vlastní tradice a možnosti, které místo nabízí;

· zapojení místní mládeže do spolupráce
Dobrovolníci budou muset:

· umět zorganizovat den ve službě výchovné animace
· umět animovat tak, aby to odpovídalo potřebám místních obyvatel

· umět společně žít a pracovat jako skupina

· umět se přízpůsobit situaci, v níž žijí místní obyvatelé, a vést prostý způsob života

· dokázat se začlenit do prostředí, které se liší od jejich vlastního

Formace jako

· předání určitého obsahu
· seznámení se/podělení se o kulturu, z níž dobrovolníci pocházejí

· získat jako skupina kompetence ve způsobech animace, v manuálních zručnostech a v animačních činnostech pro děti, mladé, dospělé, staré lidi jako příprava na velkou závěrečnou slavnost

· organizace: denní řád obsahuje ranní zamyšlení, službu, formaci, činnosti, kontakt s místní mládeží a místními lidmi
· dobrovolníci, rozdělení do skupin, se střídají v různých službách. Všichni si vyzkouší roli vůdce ve skupině
Osoby, které mají tábor na starosti
· schopnost předat obsah formace
· umět být mezi mládeží a sdílet její život

· jednat tak, aby „protagonisty“ tábora byli mladí

· dokázat respektovat ideologie a náboženství dobrovolníků a vydávat svědectví své víře v Ježíše Krista a umět ji obhájit 

· na konci tábora pomoci každému dobrovolníkovi se sebehodnocením

· zaslat hodnocení té, která je zodpovědná za dobrovolnickou službu. Programace a hodnocení všeho, co předchází tábor a zhodnocení dosažených výsledků.

Metoda

· preventivní salesiánská
· jednat jako skupina

· zapojení místní mládeže: poprosit je o spolupráci při aktivitách a při přípravě slavnosti
Výsledky

Pro místo

· předat „naději“ ohledně vlastního společenství a jeho mládeže

· postupně uschopnit místní společenství nacházet, co jejich mládež potřebuje a dokázat na to odpovědět

Pro dobrovolníky

· objevit, že jsou schopní konat dobrovolnickou službu

· přání angažovat se v místě svého bydliště nebo na mezinárodní úrovni

Pro místní mládež

· přání pokračovat v činnosti, kterou realizovali dobrovolníci

· potřeba dostat pomoc, aby se dokázali zorganizovat jako skupina

5. Orientace pro volbu místa, kde konat dobrovolnickou službu na krátkou dobu, nebo na rok musí brát ohled na některé aspekty:
· věk, osobní situace dobrovolníka (student, pracující...), náboženská příslušnost...

· místo, kam bude dobrovolník poslán, kontaktuje nejdříve delegátka, a pak teprve dobrovolník, který si vyžádá všechny informace, které může potřebovat, a představí se

6. Hodnocení cesty, kterou dobrovolník prošel před odjezdem je třeba provést tak, aby on sám rozhodl, jestli je schopný dobrovolnickou službu vykonávat.

7. Doprovázení během služby
· Dobrovolník se nesmí cítit „opuštěný“, ale musí cítit blízkost toho, kdo ho poslal  a to prostřednictvím informací, které dostává a zájmu, který vnímá.

· Stejný zájem je třeba projevit i struktuře, která ho přijímá.

· Proto je důležité:

· psát dobrovolníkovi a povzbuzovat skupinu, do níž patří, aby mu psala;

· udržovat kontakt s osobou v komunitě, která má dobrovolníka na starost;

· požadovat po dobrovolníkovi a po zodpovědné osobě v místní komunitě zprávu a hodnocení v půlce služby a na jejím konci;

· informovat mezinárodní delegátku v případě potíží.

8. Pomoc při návratu.

Největším problémem, který dobrovolníci cítí je znovuzačlenění. Může být užitečné jim pomoci „vyprávět svou zkušenost“, kromě podání technické zprávy.

Je vhodné:

· zhodnotit společně zkušenost na základě dotazníku;
· zhodnotit soustavnost realizovaného projektu a jak přispěl ke zlepšení místní situace;
· požádat o sdílení vlastní zkušenosti na setkáních dobrovolníků;
· podpořit nasazení dobrovolníka pro adopce na dálku.

Kromě toho je dobré, aby sdružení vydalo dobrovolníkovi písemné uznání vykonané služby; sledovat ho a podpořit při zařazení do zaměstnání.

Co se po dobrovolníkovi vyžaduje:


přijetí principů a stylu sdružení


doporučení osob/institucí, které se za něj zaručí


být připraven pro činnost, která je užitečná pro projekt, do něhož se zapojí


účast na formačních setkáních


účast na dobrvolnickém táboře, který připravuje na výchovný a interkulturní rozměr


sehnání peněz na pomoc projektu struktury, do níž se zapojí


snaha se připravit na komunikaci s místními lidmi


podepsání smlouvy mezi VIDES a dobrovolníkem


zaplacení zpáteční jízdenky/letenky


zdravotní pojištění





Vychází ze dvou předpokladů:


Formace dobrovolníků je jednou z hlavních starostí VIDES a je pro nás charakteristická.


Kritéria, jimiž se řídí, by měla být stejná pro všechny místní skupiny, a tak by dobrovolnická služba v místě bydliště, na mezinárodní úrovni nebo formační tábor pro dobrovolníky měly mít stejné rysy jak vzhledem k dobrovolníkům, tak k institutu FMA.








� Český právní řád považuje za dlouhodobou dobrovolnickou službu tu, která přesáhne tři měsíce (Zákon č. 198/2002 Sb., § 2 odst. 3).


� Způsob konání služby bezprostředně působí na jedince (děti a mladé), jimž se slouží. Proto je potřeba vychovávat k zodpovědnosti za vlastní jednání a za způsob bytí.


� Společným základem je schopnost animace s použitím potřebných technik.


� Tam, kde VIDES závisí na Institutu FMA je to sestra pověřená inspektorkou.


� V případě, že neexistuje žádné formální pouto s Institutem, místní delegátku jmenuje mezinárodní delegátka.


� Vybrané komunity by měly nabízet konkrétní přiležitost zapojit se do výchovného projektu a měly by být skutečně schopné zajistit formaci dobrovolníků.
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